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1.

Ky véshtrim nuk synon té jeté njé studim shterrues rreth problematikave té shtypit
shgiptar dhe, vegcmasi, atyre gé kané té béjné me shtypin kulturor. Eshté kuptimploté fakti
gé vézhgimi yné rrok njé periudhé té caktuar kohore, nj¢ muaj, até té shtatorit té kétij viti
dhe, nga ana tjetér, né moriné e té pérditshmeve shqiptare shkon e fokusohet vetém né
pesé gazeta: Nga Gazeta Shqiptare ndér mé té hershmet né treg pas viteve néntédhjeté,
Shekulli, Standard, Panorama dhe mbyllet me mé té vonén, Shqip. Pérzgjedhja e
periudhés kohore ka pasur parasysh nj¢ muaj g¢ mendohet se ka njé veprimtari té
ngjeshur e té larmishme né [émé té kulturés dhe arteve, ndérsa gazetat e
sipérpérmendura jané pérzgjedhur pér shkak té profilit tashmé té konsoliduar né median
e shkruar shgiptare. Disa nga parametrat e studimit gé jané pasur parasysh jané si mé
poshté: hapésira qé i kushtohet kulturés, shpeshtésia dhe ményra se si shkruhen artikujt
kritik pér librin, por edhe pér fusha té tjera té krijimtarisé artistike, si filmi, ekspozitat e artit
pamor, teatri etj., vémendja gé u kushtohet burimeve, sa vend zéné intervistat me
shkrimtaré e artisté dhe ményra e formulimit té pyetjeve, pérzgjedhja gqé u béhet
ngjarjeve artistike e kulturore pér t'u publikuar dhe heré pas here ndonjé véshtrim

krahasues i mbulimit té& sé njéjtés dukuri kulturore nga njé gazeté dhe njé tjetér.



Po t'i hedhim njé sy peizazhit té shtypit té& shkruar mund té thuhet se gjendja e shtypit
letrar e kulturor né Shqipéri pérjeton njé faré zbatice, njé rrudhje té ndjeshme. Mé
konkretisht, sot nuk ka njé gazeté té miréfillté letrare-artistike. Gijithashtu né treg
mungojné revistat e pérmuajshme. Né ményré krejt té crregullt dalin revista e mendimit
“Pérpjekja”, revista letrare “Aleph”, revista letrare “Mehr Licht”. Eshté zhdukur nga
garkullimi “Revista letrare” (ish-revista “Néntori” e Lidhjes sé Shkrimtaréve) dhe té njéjtin
fat ka pésuar edhe gazeta “Drita” mé e vjetra né vend. Nuk po pérmendim kétu njé numér
té pafund organesh letrare té té rinjve, té cilat né qofté se do té perifrazonim njé shprehje
té vjetér do té thonim se “lindin té vdekura”. E vérteta éshté se njé organ kulturor e letrar i
miréfillté duke mos gené né gjendje té konkurrojé né kushtet e tregut e ka té véshtiré, pér
té mos théné té pamundur, ekzistencén pa mbéshtetje financiare té institucioneve ose

sponsorizuesve té ndryshém.

2.

Metodologjia e punés sé& kétij monitorimi ka pér té gené kéqgyrja sipas topikéve ose
tematikave té vecanta né ményré gé gasja té jeté piké sé pari sa mé konkrete, e detajuar

dhe jo thjesht pérgjithésuese.

a) Hapésira qé i kushtohet Art & Kulturés.

Hapésira gé i caktohet Artit & Kulturés, nén emrin pérgjithésues Kulturé éshté pak a
shumé e njéjté te té gjitha gazetat e pérditshme té shtypit shqgiptar. Mé konkretisht béhet
fialé pér njé hapésiré té pérhershme prej dy-tre fagesh té pérditshme, té cilat gjenden mé
sé shumti pas rubrikés sé Koment & Opinioneve dhe para lajmeve nga bota ose lajmet
sportive. Nga té pesé gazetat e sipérpérmendura gé jané pérzgjedhur pér kété monitorim
vetém Gazeta Shqiptare ka njé suplement Kulturor & Letrar, té titulluar Milosao, i cili ka
16 fage dhe del njé heré né javé, té djelén. Gazetat e tjera kané hapésira speciale (né
gofté se mund té shprehemi késhtu) té ashtuquajtura Faget e sé Shtunés, ose té Djelés,
Week end, etj. Por té gjitha kéto kané mé fort karakter zbavités té tipit Gossip’s, Leisure
ose sic e quan gazeta Shqip separatin e vet Ndryshe, i cili éshté njé amalgamé
kérshérish dhe scoop’esh nga fusha té ndryshme té veprimtarisé njerézore, por shumé
pak nga fusha e kulturés dhe e artit, madje edhe atéheré e ka té& konceptuar si zbulim e
fakt sensacional. Krahasuar me shtypin e vendeve fqinje, kétu kam parasysh edhe até té
dy vendeve anétare té BE-sé, Itali e Greqi, hapésira gé i lihet né dispozicion kulturés né

median e shkruar shgiptare mund té themi se éshté pothuaj e njéjté me té tyre. Por,



théné figurativisht, si¢c do ta shohim edhe mé poshté, ndryshon Menuja gé i serviret
lexuesit. Pér fat t& keq vémé re se, heré pas here, hapésira né dispozicion té kulturés
shpesh heré rrudhet dhe né kurriz té saj pérfitojné reklamat, té ashtuquajtura rubrika
speciale gjithfarésh, por edhe njoftimet té ndryshme me pagesé, si llotaria amerikane,

lista e atyre gé pérfitojné viza né ambasadat e huaja, lista studentésh et;.

Pérsa i pérket elementéve tekniké si¢ jané fagosja dhe design-i né pérgjithési éshté e
véshtiré té pikasésh ndryshime thelbésore nga njéra gazeté né tjetrén. Pozitiv éshté fakti
gé té gjitha gazetat kané arkivat e tyre té fotografive si dhe fotografé, gjé gé shmang
ndjeshém uniformitetin gé mund té vihej re kohé mé paré. E megijithaté edhe pse té bijen
né sy fotografi t& dimensioneve té ndryshme té cilat jané kurdoheré té pranishme,
mungojné elementé pikanté té cilét mund ta bénin mé interesante fagen kulturore nga
ana vizive, si¢ jané karikaturat ose ilustrime té ndryshme, si piktura, vizatime etj.
Késodore shpesh krijohet njé faré uniformiteti gé e bén monotone fagen dhe pér rrjedhojé
zbeh interesin e lexuesit. Nga ana konceptuale fagosja e Shqip-it ka njé shije mé

moderne e bashké&kohore gé té ndér mend njé té pérditshme italiane.

b) C’'vend zéné shkrimet rreth librave dhe gjinive té tjera artit: kinematografi,
arte pamore et;.

Me pérjashtim té suplementit Milosao té Gazetés Shqiptare, i cili ka njé rubriké té
pérjavshme gé i kushtohet librit, kryesisht librit té ri, nén okelion “Biblioteké”, gazetat e
tiera né faget e tyre té pérditshme nuk kané kénde té posacém kushtuar librit ose fushave
té tjera té krijimtarisé, gjé gé ia |éné sporadicitetit té evenimenteve artistike, daljes né treg
té librave té rinj, premiera té filmit ose teatrit, ekspozités sé aksh piktori etj.. Por, le ti
referohemi elokuencés sé statistikave dhe té shohim se c¢faré periodicitetin e secilés prej
gazetave té pérzgjedhura: Pérgjaté muajit shtator gazeta Panorama nuk ka as edhe njé
shkrim pér libér, film ose gjini té tjera té artit; gazeta Standard ka katér shkrime pér libra,
botime té reja (A. Capaliku pér “Fakticiteti né Letérs. Proza letrare e Anton Harapit” i
Anton Gojcajt, Bahri Myftari pér véllimin | t& “Vepra dramatike e Fishtés”, Agim Zogaj pér
Lufta civile né Shqipéri” té Uran Butkés dhe Mark Simoni pér romanin “Korbi” t&é Skénder
Drinit.) Gazeta Shqgiptare né faget kulturore té kétij muaji ka vetém njé recensé pér
premierén e shfagjes musical té Eva Alikajt “Lola Blum”. Gazeta Shekulli ka tri recensa
ose shkrime librash: Elsa Demo pér “Poezia Epike Gojore” té studiuesit Stavro Skéndi,
romanin “Vejusha e dashuruar” té V. Mugit dhe pér studimin e antropologes anlgleze
Clarisa de Vaal “Mbijetesa”. Gazeta Shqip mé e reja né tregun mediatik shqiptar éshté

mé e pasura pérsa u takon shkrimeve té themi kritike pér gjini t& ndryshme té artit.



Brenda njé muaji kjo gazeté ka dymbédhjeté shkrime prej té cilave nénté jané pér librat e
rinj (romanin “Dashuria zgjat tri vjet” té autorit fréng Frederick Beigebeider, pér kriimtariné
poetike té autorit pogradecar Dhimitér Pojanaku, shkrim pér librin “Vajza gé braktisa” té
shkrimtarit japonez Shusaku Endo, shkrim pér librin me studime té Enis Sulstarovés rreth
figurés sé Haxhi Qamilit, té dy kéta shkrime nga Ermir Hoxha, dy recensa té gazetares
Alda Bardhyli pér “Hijet gé enden” té shkrimtarit fréng Pascal Quignard dhe té zviceranit
té mirénjohur Durremat “njé ateist i pandreqshém”, gazetari i fageve kulturore té késaj
gazete rreth “Libri i zi i komunizmit shqiptar” t& Agim Mustés, si dhe dy shkrime relativisht
té gjaté, i pari nga Feride Papleka pér dy véllimet rreth figurés s& Fan Nolit t&¢ Nasho
Jorgagit dhe i dyti nga Ndue Dedaj pér romanin e Flutura Ackajt “Kryqi i harresés”), ka
gjithashtu njé shkrim pér njé ekspozité geramike t& hapur prané Galerisé Kombétare té
Arteve (gjé e rrallé, pér hir té sé vértetés, né faget e shtypit kulturor) njé recensé pér
filmin amerikan “Premoniton” té shfaqur né sallat e kinemasé (edhe kjo dukuri e rrallé
ndonése tejet e domosdoshme pér t'i ardhur né ndihmé lexuesit dhe pér ta orientuar) dhe
njé shkrim pér dramén “Hanibali” nga kritiku i teatrit Josif Papagjoni gé ka lévruar kritikén
e kétij zhanri, por gé shkruan me porosi dhe me hope. Duhet shtuar edhe njé fakt: Shqip
ka edhe njé rubriké informacioni rreth librave té rinj té& quajtur “Vitrin€” ku pasqyrohen
rregullisht titujt e botuar sé fundmi. Kété rubriké nuk para e hasim né gazetat e tjera, pa
zéné ngoje kétu suplementin “Milosao”. Ajo gé mungon rregullisht te té gjithé organet
kulturore éshté matja e pulsit té tregut pér shitjet e librave dhe lista e té ashquajturave
bestseller, njé praktiké gé haset réndom né faget kulturore té té pérditshmeve serioze

europiane e me gjeré.

Né qofté se do t'u referohemi sérish statistikave té botimit té& librave, mbi njéqgind tituj né
muaj, do té vemé re se vetém njé pjesé e vogél e tyre arrin té gjejé njé hapésiré né faget
e shtypit kulturor té gazetave té pérditshme. Sigurisht gé jo té gjitha prurjet e tregut mund
té pasqyrohen né shtyp, por autorét mé té réndésishém dhe vegmasi té rinjté gé kané
nevojé té promovohen dhe pér té cilét shtypi éshté njé mekanizém i domosdoshém dhe i
pazévendésueshém. Po késhtu né qofté se do t'u referoheshim statistikave té
sipérpérmenduara, vérejmé se nga shtatémbédhjeté shkrime pér librat e rinj,
njémbédhjeté u pérkasin autoréve shqiptaré dhe vetém gjashté autoréve té huaj. Ma do
mendja qé éshté pozitiv fakti i verifikuar edhe mé paré se nuk ka diferencime né kurriz té
autoréve shqiptaré né favor té atyre té huaj, pérkundrazi. Por, nga ana tjetér, lypset
theksuar se kemi té bémé mé fort me véshtrime pérshkruese dhe lavdéruese sesa me
kritika té miréfillta dhe recensa pér librin. Por gjithsesi problemi me i mprehté nuk éshté ai

i sasisé sesa i cilésisé. Shpesh gazetarét nuk pérbéjné filtér pér librat e dobét, por i



pasyrojné dhe madje, shpesh u kushtojné té€ njéjtén hapésiré ashtu si edhe librat e miré,

gjé qé corodit lexuesit dhe kompromenton besueshmériné e gazetés.

Me ndonjé pérjashtim té rrallé, sic edhe mund té vihet re nga shembujt e mésipérm,
mungojné pothuajse térésisht shkrimet kritike pér teatrin, filmin, ekspozitat e arteve
pamore, pikturé, fotografi etj. Njé e dhéné tjetér gé ngjall interes ka té bé&jé me faktin se
shkrimet pérgatiten né pjesén mé té madhe té rasteve nga veté gazetarét e kulturés, té
cilét nuk kané pérgatitjien specifike gé kérkon kritika letrare ose ajo e filmit, teatrit, artit
pamor e késhtu me radhé. Né rastet e shkrimeve pér librat e rinj, t&€ pérmendur pak mé
sipér, vetém pesé artikuj u pérkasin bashképunétoréve té jashtém té gazetés, shkrimet e
tjeré mbajné firmén e gazetaréve. Eshté e lehté té konstatosh qé gazetat nuk kané
bashképunétoré fiks pér rubrika té caktuara té fageve kulturore ose artistike, gjé gé

konsiderohet praktiké e réndomté dhe gjen zbatim gjerésisht madje edhe né rajon.

c) Burimet gé shfrytézohen.

Nga njé véshtrim i shpejté q¢é mund t'u hedhésh shkrimeve gé rrokin tematika dhe
problematika té kulturés ke pér té hasur né até gé mund té quhet njé nga “thembrat e
Akilit” té gazetarisé sé& shkruar. Né kété kuptim, gazetaria kulturore nuk dallon nga
simotrat e saj politike, ekonomike, té aktualitetit e késhtu me radhé, pérsa i takon cenit té
mos identifikimit t& burimit t& shkrimeve. Shpesh ndodh gé komunikata té hedhura né
postén elektronike té gazetés ose té gazetarit t&é kulturés nga institucione kulturore,
shogata ose organizata té ndryshme botohen té plota dhe té paverifikuara, gjé gé, me té
drejté & vend pér dyshime dhe ngandonjéheré mund té shkaktojé reagime pér
njganshméri nga subjekte té ndryshém. Jo rrallé mund té qélloje gé shkrimi ose
komunikata e aksh individi ose shogate té botohet njékohésisht né dy-tri gazeta, ngaqé
gazetari ose gazetarja e gjen me té lehté té béjé short cut e ta botojé shkrimin ashtu sic¢ i
serviret sesa té marré mundimin e té verifikojé pér té mos théné té hulumtojé rreth tij e té
ndértojé njé shkrim ku té citojé individin dhe/ose shoqatén pér problemin né fjalé, por,

nga ana tjetér, té citojé edhe krahun tjetér.

Sigurisht gazetarét e kulturés shpesh hasin né pengesa e véshtirési kur kérkojné
prononcime sidomos nga strukturat dhe institucionet e shtetit, por kjo nuk pérligj
plogéshtiné pér té gjetur rrugén mé té lehté e pér t'i ofruar lexuesit ushgim té njganshém

dhe shpesh té pasakté, ashtu sic pércillet nga zyrat e shtypit ose zédhénésit pérkatés.



d) Vendi gqé zéné intervistat, ¢céshtjet gé ngrihen né to dhe ményra se si
ndértohen pyetjet.

Intervista ngjan té jeté zhanri mé i parapélqyer nga gazetarét e kulturés. Nuk éshté aspak
e véshtiré pér té arritur né kété pérfundim kur vé re gé intervista zé vendin kryesor né
faqet kulturore té gazetave. Pér té gené mé konkreté: Né harkun e njé muaji, pra,
shtatorit, gazeta Shqip ka 6 intervista; Shekulli 6; Standard 4; Gazeta Shqiptare, pa
Milosaon, 2; dhe Panorama 6 intervista. Nga ana tjetér tek intervista vihet re edhe njé
larmi mé e madhe krahasuar me zhanre té tjera. Fjala vjen té intervistuarit jané kéngétaré
(mé sé shumti), aktoré, shkrimtaré, regjisoré, kuratoré ekspozitash, por nuk mungojné
edhe burokraté té kulturés. Kétu shfaget njé tjetér mangési, ose pamundési, quajeni si té
déshironi, e gazetaréve té kulturés; né mbi néntédhjeté pérgind té rasteve intervistat jané
me personazhe lokalé dhe vetém né raste shumé té rralla mund té hasésh né celebrities
té njohur né boté. Késisoj pérbén ngjarje intervista me Xhim Belushin botuar né
Panorama té datés 2 shtator. Me kété rast nuk déshiroj t& pérmend kétu intervistat e
pérkthyera nga faget e shtypit té huaj, mé sé shumti atij italian, dhe gé nuk respektojné té
drejtat e mbrojtura me ligj té autorit, né rastin né fjalé t& gazetés pérkatése prej kah éshté
nxjerré intervista ose shkrimi. E megjithaté mund té thuhet se sot kemi t& b&jmé me njé
dukuri e cila, krahasuar me até cka ndodhte né shtyp né fillim té viteve néntédhjeté, ka
ardhur duke u rrudhur dhe u minimizuar né ményré té ndjeshme. Shfagjet e rralla gé
vihen re jané gjithsesi njé anakronizém nga ana profesionale, i cili, nuk mund té thuash
gé pérbén njé dukuri tipike. Elsa Demo e Shekulli-t dhe Alda Bardhyli e Shqip-it
shpalosen si gazetaret mé ambicioze né pérpjekjet qé béjné pér té kontaktuar e pér t'i
ofruar lexuesit t& gazetave té tyre shkrime ekskluzive me shkrimtaré, regjisoré ose
personalitete té ndryshém té artit e kulturés europiane. Sidoqofté jané pérpjekje té

ishulluara dhe nuk jané pjesé e zakonté e menusé kulturore.

Ajo cka bije né sy si defekt i intervistave dhe né kété piké e kemi fjalén, s’7do mend, pér
intervistuesin éshté fakti q& ngandonjéheré personazhi publik gé zgjidhet pér tu
intervistuar nuk lidhet me ndonjé ngjarje artistike té dités, marrje ¢mimi, realizim premiere
ose botim libri té suksesshém, por té krijon pérshtypjen e té pikasurit né ményré kuturu,
shpejt e shpejt, e me ngut, si e si pér té realizuar normén, pra, pér té mbushur fagen. Prej
kéndej ka té ngjaré té rriedhé edhe njé defekt tjetér i intervistuesit/ses, té gjendurit i
papérgatitur né castin e realizimit t& intervistés, cka do té thoté gé nuk ka paré shfagjen,
ose nuk ka lexuar librin, ndaj dhe pyetjet e tij/saj jané té pérgjithshme, pércipta e

monotone, kallépe gé me njé modifikim té vogél mund té pérdoren kudo e me kédo.



Shpesh pyetjeve u mungon sensi kritik dhe jané thjesht ilustruese té idesé sé shprehur
nga autori i veprés, ¢farédoqofté ajo. Késisoj gazetari/rja ngurron ngagé nuk ka guximin e
duhur té béjé edhe té ashtuquajtura pyetje delikate, t& mprehta, me spec, ¢cka kishte pér
té gené normale dhe krejt profesionale né qofté se ka bindjen se ajo gé po bén éshté e
drejté dhe e ndershme, sidomos kur e ndjen se nuk ka synime té mbrapshta pér ta fyer

ose provokuar té intervistuarin.

Le té hapim njé parantezé né kété piké dhe pér t'i ilustruar njé pjesé té vérejtjeve té
mésipérme t'i hedhim njé sy intervistés gé gazetarja e Panoramés bén me ministrin e
Kulturés z. Ylli Pango, rreth veprimtarisé 10 ditore t& ndérmarré nga geveria shqgiptare me
rastin e 10-vjetorit té vdekjes sé& Néné Terezés. Le ta themi qysh né krye gé ¢do gazetar
ka té drejtén e vet ta ndértojé njé intervisté si t'i vij¢ pér mbaré, ndaj nuk kam ndér mend
ta paragjykoj até, vec té shpreh disa mendime se si mund té kishte vepruar njé gazetar
hipotetik né té njéjtin rast. Por le t'i referohemi intervistés. Fjala vjen, kur Ministri deklaron
se jané shpenzuar 28 milioné leké té reja, pra, aférsisht 280.000 dollaré amerikané, pér
njé veprimtari ku bijen mé shumé né sy zyrtarét e larté té geverisé dhe té shtetit gjithé
pohé e bujé sesa shenijtorja e té varférve dhe té gérbulosurve té botés, ¢cdo gazetar me té
drejté mund ta pyeste “Mos vallé kjo gjé bie ndesh me frymén dhe besimin té cilit i
kushtoi téré jetén Néné Tereza?” Si ka mundési qé kurrkush nuk u kujtua pér motrat e
Urdhrit té saj dhe t'i pyeste se ¢faré mendonin e sugjeronin pér kété veprimtari? Mé tej, Si
mundet njé gazetar té shkojé e té pyesé njé zyrtar se ¢faré i dhurove Néné Terezés dhe
cfaré té dhuroi ajo, kur dihet gé ajo nuk pranonte dhurata materiale nga zyrtaré e
geveritaré, por vetém nga organizma ndérkombétaré dhe shogata bamirésie? Si ka
mundési gé njé gazetare gé punon c¢do dité né terren dhe e njeh dita me dité realitetin ku
jeton e punon, nuk e pyet Ministrin se sa mishéron Shqipéria e sotme dhe burrat e graté
e shtetit shqiptar idealet e Néné Terezés? Dhe pér ta mbyllur kété véshtrim kritik mbi kété
intervisté né koké té intervistés, gazetarja shkon e vé pér té “intriguar” lexuesin shprehjen
sedérpérkédhelése pér Ministrin “Takimi im njé oré me Néné Terezén”, a thua se béhet
fijalé pér ndonjé rendez vous té Ministrit me njé star t&é Hollywood-it. Kérkoj ndjesé pér
cinizmin, por kjo éshté ndjesia gé kjo intervisté té pércjell si lexues.

Gjithsesi ky éshté njé “mékat” gé ku mé shumé e ku mé pak e hasim edhe te kolegét e
shtypit politik. Shpresojmé gé ky konstatim té shérbejé pér t'i ngushélluar sadopak

gazetarét e kulturés.



e) Pérzgjedhja e ngjarjeve kulturore, dukurive dhe problematikave té
ndryshme pér t'u mbuluar.

Pérgjithésisht gazetarét e kulturés pasqyrojné c¢do ngjarje kulturore gé zhvillohet né
kryeqytet. Rrallé pasqyrohen ngjarjet kulturore té qyteteve té provincés dhe vetém né ato
raste kur kemi té béjmé me veprimtari té karakterit kombétar ose ndérkombétar. Ajo gé
mungon krejtésisht jané mbulimi i eventimeve kulturore europiane; fjala vjen festivalet e
filmit, konferencat kulturore, panairet e librave, festivalet teatrore etj., té cilat pasqyrohen
gjerésisht né faget e té gjitha t& pérditshmeve europiane. Por kam pérshtypjen gé kétu
kemi té bé&mé me fort faktoré jashté profesionalé e kulturoré; théné mé shkoqur,

mungesé fondesh pér t'i mbuluar kéto veprimtari.

Té bije né sy se né té gjitha gazetat e pérditshme, té médha ose té vogla, pasqgyrohet
rregullisht kronika e veprimtarive kulturore. Pra, kemi t&€ b&mé me njé mbulim mé sé
shumti horizontal dhe jo vertikal té kétyre veprimtarive. Cka do té thoté se materialet né
pjesén dérrmuese té rasteve kané karakter deskriptiv dhe rralléheré karakter analitik e
kritik. Pjesé e kronikés s& mésipérme jané edhe ngjarjet e médha kulturore europiane
ose botérore. Burim i informacionit ose i lajmit jané agjencité, shtypi i huaj dhe kryesisht
vjeljet nga interneti gé pérbéjné edhe burimin mé té réndésishém e qé shfrytézohet mé
Sé shumti.

Té pakta jané shkrimet problematike dhe ato gé marrin e trajtojné dukuri té jetés kulturore
e artistike. Pérveg véshtirésive gé hasin gazetarét e rinj né trajtimin e tyre, njé tjetér
pengesé éshté edhe hapésira e rrudhur e fageve té kulturés, ¢éshtje gé e kemi trajtuar

edhe mé lart.

f) Véshtrim krahasues rreth mbulimit té ngjarjeve dhe dukurive kulturore
nga njé gazeté né tjetrén.

Pérgjithésisht faget kulturore vuajné nga njé faré monotonie né pasqyrimin e kalendarit
kulturor né vend. Céshtja nuk éshté se até lajm gé has né njé gazeté e has gjithandej, te
té gjitha simotrat e saj, por te fakti se lajmi riprodhohet pothuajse brenda sé njéjtés
skemé, a thua se éshté ushgim gjysmé i gatshém gé blihet i konfeksionuar né té njéjtin
supermarket. Gjendja ndryshon disi kur vjen puna te dukurité kulturore ose ngjarjet me
njé faré peshe né jetén kulturore e shogérore té vendit.

Pér té& hedhur njé véshtrim komparativ rreth mbulimit té sé njéjtés ngjarje kulturore né

faget kulturore té pesé gazetave té pérzgjedhura kemi marré vdekjen e franceskanit té



nderuar, por sidomos njeriut té kulturés dhe té letrave shqipe At Zef Pllumi, té dekoruar
nga Presidenti i Republikés me titullin “Nderi i Kombit” dhe né vitin 2006 me ¢mimin
“Penda e Arteé” pér veprén e tij letrare t& shumévéllimshme. Pra, né aspektin ontologjik
kemi té bé&mé me personazhin e fundit té réndésishém té njé brezi klerikésh qé

kontribuan dhe ndikuan né letrat dhe kulturén shqipe.

E pérditshmja Shekulli e datés 26 shtator, hapet me fotografiné e klerikut dhe me njé
njoftim pér vdekjen e tij, duke e cilésuar “Té fundmin e rezistencés antikomuniste (?!) pér
té vazhduar né fq. 15 me njé shkrim ku pérmbledhtazi jepet jetéshkrimi i tij i shogéruar
me disa fotografi. Té térheq vémendjen fakti se né fagen paraardhése redaksia ka
vendosur foton e madhe té njé té riu jezuit si dhe njé shkrim rreth ringjalljes sé misionit té
jezuitéve né Shqipéri. Njé dité mé pas, mé daté 27 shtator, po kjo gazeté hapet sérish me
njé foto té klerikut dhe hyrjen e shkrimit té Kadaresé me titull “Udhé té mbaré né botén gé
s’ka fund”. N& brendési gazeta pasqyron mesazhet e ngushéllimit t& Presidentit rishtar té
Republikés, Kryeministrit Berisha e me radhé Kadare, Ndreca, Bardhyl Londo, Shamku-
Shkreli dhe njé intervisté e ribotuar e E. Demos, tok me njoftimin pér ceremoniné e
pérmortshme gé do t&é mbahet né Shkodér. Mé daté 28, gazeta boton njé shkrim té
pérkthyeses né gjuhén angleze té librit t&¢ Zef Pllumit “Rrno pér me tregue”, Kathleen
Schank, tok me kronikén pérkatése té veprimtarive qé priten té zhvillohen me mbérritjen
e trupit né Shqipéri dhe té ceremonisé sé& pérmortshme. Bijen né sy citimet nga
prononcimet e kreréve té maxhorancés, por jo té krahut tjetér. Mé daté 29, po né fage té
paré, gazeta jep njoftimin e mbérritjes sé trupit té té ndjerit nga Roma né Shkodér dhe
vijon né brendési me kronikén e rastit. Njé vend té konsiderueshém, ashtu si edhe né
shkrimet e méparshme, zéné fotot e té ndjerit. Mé daté 30 shtator, dita meshés dhe e
pércjellies sé té& ndjerit pér né Shtépiné e té Atit, Shekulli befas e ndérpret sagén, pa
dhéné kurrfaré lajmi, qofté edhe té thaté, pér t'i dhéné hapésiré vdekjes sé aktorit té
mirénjohur shkodran Serafin Fanko, né njérén fage dhe, né tjetrén, lajmit se tetori ka pér

té gené muaji gjerman i kulturés dhe veprimtarive gé kané pér t'u kryer né té.

Gazeta Panorama e datés 26 shtator jep lajmin e vdekjes sé At Zef Pllumit né té
shogéruar me fotografi né fage té paré dhe né brendési, fq. 4, t&é dhéna rreth jetés dhe
veprés sé klerikut. Té bie né sy se ndryshe nga gazeta e cituar mé sipér, Panorama ka
njé regjistér gjuhésor té thjeshté, pa tone emfaze dhe patetizmi emocional. Mé daté 27,
Panorama boton njé opinion té€ Mark Markut me titullin kuptimploté “At Zef Pllumi, i
fundmi i etérve t& médhenj”. Por kjo gazeté nuk ndalet kétu, né hapésirén kulturore, f. 21,
ndérton hollésisht portretin e klerikut, viktimés sé diktaturés dhe njeriut té letrave té

shogéruar me foto té ndryshme té té ndjerit. Mé daté 28, gazeta riprodhon vendimet e
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marra prej geverisé me kété rast dhe konsiderata té pérfagésuesve té politikés, jané po
ata gé jané shfaqur edhe né organe té tjera té shtypit té shkruar dhe atij elektronik, si dhe
sjell njé risi: mbresa prej dy freténve té tjeré franceskané: At Ambroz Martini dhe At Zef
Simoni, gjé gé&, nuk kemi pér ta hasur né organe té tjera. Né numrin e datés 29 shtator,
gazeta riprodhon me skrupulozitet kronikén e mbérritjes sé trupit té& Zef Pllumit né Rinas
dhe ceremonialin e prities sé& organizuar me kété rast. Né datén 30, ashtu si edhe e
sipérpérmendura Shekulli, Panorama nuk jep qofté edhe me njé rresht ceremoniné e
pérmortshme té kryer né Shkodér, por brenda sé njéjtés skemé té pérdorur edhe nga

Shekulli sjell lajmin e “shuarjes” sé Aktorit t& Popullit, Serafin Fanko.

Ndryshe nga dy gazetat e pérmendura mé sipér, Gazeta Shqiptare e datés 26 nuk ka
kurrfaré lajmi pér vdekjen e At Zef Pllumit. Ndérsa njé dité mé pas, kjo gazeté ia kushton
dy faget e kulturés té ndjerit me jetéshkrime, intervista dhe prononcime personazhesh té
ndryshém nga politika dhe letrat shqgipe. Té térheq vémendjen fakti se fotot e riprodhuara
prej késaj gazete jané té ndryshme prej atyre gé kemi shfletuar deri mé tash. Mé daté 28
Gazeta, pérmes korrespondentes né Shkodér, Brikena Shllaku, pércjell kalendarin e
pérgatitieve pér lamtumirén e fundit gé do té kryhen né kété gytet, si dhe kujtime té
véllezérve té petkut té Shén Franceskut pér Zef Pllumin né kuadér té njé reportazhi nga
Kuvendi franceskan i Shkodrés. Mé daté 29 shtator, Gazeta mjaftohet me njé foto-lajm né
f. 26, t& kulturés, pér t'i dhéné lexuesit lajmin e mbérrities né Shqipéri té trupit té té
ndjerit. Gazeta Shqiptare e sé djelés, daté 30 shtator, nuk i kushton ndonjé resht
ceremonisé sé pérmortshme, por né suplementin e vet “Milosao” boton njé recensé té
gazetares dhe kritikes letrare Arta Marku pér librin e Zef Pllumit “Rrno pér me tregue”. Njé
javé mé pas, po né faget e “Milosaos”, pérmes pendés sé redaktores pérgjegjése
Admirina Peci, pércillet njé shkrim i gjaté lidhur me marrédhéniet e koklavitura dhe

shpesh konfliktuale té klerikut me superiorét e tij né Vatikan.

Gazeta Shqip e datés 26 shtator nuk pércjell ndonjé lajm pér vdekjen e klerikut té shquar.
Né fagen e paré té datés 27, Shqip pércjell lajmin e shuarjes né Romé té atij gé Rrnoi pér
me tregue dhe né brendési, né faget 28-29 riprodhon né njé foto gjigante portretin e
klerikut dhe pérkrah citateve té nxjerra nga deklaratat e Berishés dhe té Topit boton edhe
njé shkrim té gazetares sé kulturés pér jetén dhe veprén e At Zef Pllumit. Shqip i datés
28 mjaftohet me kronikén e njé minuté heshtjeje t& mbajtur nga Kuvendi i Shqipérisé pér
nder té figurés sé té ndjerit. Ndérsa mé daté 29, gazeta jep thjesht e shkurt kronikén e
mbeérritjes sé trupit né Shqipéri, teksa né dy fage kushtuar klerikut jezuit italian Giacomo
Gardini, t¢ dénuar nga diktatura, gjen vend e fut edhe njé foto me didaskali té

franceskanit Zef Pllumi té dekoruar me medaljen Nderi i Kombit. Gazeta Shqip e datés 30
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teksa vazhdon serialin e kujtimeve té jezuitit Gardini, kété heré nuk gjen vend pér té

dhéné kronikén e varrimit té franceskanit Zef Pllumi.

Gazeta Standard e datés 26 shtator nuk ka asnjé lajm pér vdekjen e At Zef Pllumit mé 25
shtator né klinikén “Gemelli” né Romé. Mé daté 27 vihet né lévizje mekanizmi gazetaresk
dhe kjo gazeté ashtu si simotrat e saj mé sé shumti shkon e i kushton dy faqget e kulturés
figurés sé klerikut. Pérvec jetéshkrimit té& kudogjendshém té gazetares sé faqes kulturore
me titullin pak bizarre “Té jesh mirg,’ Patér Zef!” kjo gazeté riprodhon njé intervisté té
hershme té franceskanit, ku sjell né vémendje té lexuesit vitet e para té lirisé fetare dhe
politike né Shqipériné e pas viteve néntédhjeté, kur ai sapo ishte liruar nga burgu. Mé
daté 28 kjo gazeté nuk i kushton as edhe njé rresht té vetém né faget e kulturés vdekjes
sé humanistit té fundit té letrave dhe kulturés shqipe, por né faget e brendshme té
politikés pérmend faktin se zj. Topalli i kérkon Kuvendit t&¢ mbajé njé minuté heshtje né
nderim té tij. Té shtunén, mé daté 29, Standard i kushton fagen e paré me njé foto té
madhe dhe né headline lexojmé, “At Zef Pllumi, Saga e papérfunduar”. Si pér t& mbushur
zbrazétirén e I€né njé dité mé paré, kjo gazeté i kushton editorialin e fages 3, me titullin
bombastik “Martiri i fundit”, ndérsa né brendési i kushton ngjarjes katér faqe té kulturés,
dy gazetarja e késaj fageje né njé shkrim gé& pérmban edhe kronikén, historingé e
shumécka gé lidhet me figurén e té ndjerit, por edhe digka pér veprimtariné kulturore té
franceskanéve. Dy faget e tjera i jané |éné njé shkrimi té ribotuar té Zef Pllumit, me titull
“Demokracia shqiptare me dy diktatoré”. Ndérsa varrimit té klerikut t& shquar mé daté 30,

kjo gazeté ashtu si edhe ato paraardhése nuk i kushton hapésiré as si lajm, as si kroniké.

Jo pa qéllim ndértuam njé kuadér té ploté e té detajuar té njé ngjarjeje, si¢ ishte ajo e
vdekjes sé klerikut atdhetar dhe njeriut té shquar té letrave, At Zef Pllumit, e cila pér dy-
tre dité radhazi ngértheu vémendjen e gazetaréve té kulturés dhe pushtoi mé sé shumti
plotésisht hapésirat e fageve kulturore, por shpesh u shfaq e u anungua edhe né fage té
paré, ndér lajmet kryesore té dités. Me pérjashtim té njé faré uniformiteti né dhénien e
lajmit dhe ndjekjen e dinamikés sé& zhvillimit t& ngjarjes dhe pérséritieve né ményrat e
vlerésimit dhe trajtimit té figurés, gjé gé, deri-diku ngjan e pashmangshme, duhet té themi
se mbulimi i evenimentit ishte korrekt, madje do té pérftonte vémendjen maksimale, cka
edhe i shkon karizmés sé figurés sé pazakonté té klerikut, pasardhésit mé té fundit nga ai
brez franceskanésh gé dhané njé ndihmesé té pazakonté né letrat dhe kulturén shqipe. E
vetmja mangési e ndjeshme, cka vihet re né té pesé gazetat e monitoruara, éshté
rindértimi i pjesshém i portretit té figurés sé Zef Pllumit, duke u pérgéndruar mé fort né
ekzotikén e sé shkuarés, petku, té genit pasardhés i Fishtés, burgu gjaté diktaturés e

késhtu me radhé&, por duke I€né té paplotésuar até pjesé té veprimtarisé sé tij qé lidhet
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me periudhén pas viteve '90. Dhe kétu nuk e kam fjalén pér veprimtaring e tij kishtare,
por kulturore, ku spikat fakti gé plaku i nderuar do té ishte pér njé faré kohe kryetar i
Bordit té Késhilltaréve té ministrit té Kulturés sé asaj kohe, Edi Rama etj. Pra, gazetarét
pak kané shfrytézuar arkivat dhe skedat e shtypit, por jané mbéshtetur kryesisht né
informacione dhe materiale qé gjendeshin rreth e gark e tyre dhe nuk kérkonin mund
kérkimi.

g) Né ¢’'raport jané lajmet kulturore té huaja me ato té vendit.

Paradoksalisht kemi té& b&jmé me njé dukuri gé fillimisht shénonte njé udhé té mbaré dhe
ecje pérpara né gazetariné kulturore, ndérkohé gé sot rrezikon té kthehet né té kundértén
e vet, pra né njé dukur retrograde. E kam fjalén jo pér raportet e zhdrejta pérsa i pérket
nga ana sasiore lajmeve té vendit mbi ato té& huaja (deri kétu nuk ka asgjé té keqe), por
né até cekuilibér qé vihet re né cilésiné e lajmit dhe pér rrjedhojé té materialit gé
pasqyrohet. Le té kryejmé njé shmangie té lehté nga korniza kohore qé kemi pérzgjedhur
mé sipér, pra, shtatori, dhe le t'i hedhim njé sy e té shohim konkretisht se si éshté
mbuluar java e dhénies sé ¢mimeve Nobel kéto dité, ngjarje gé pér gazetarét e kulturés,
s'do mend, mbérrin kulmin me Nobelin pér letérsiné. Mos harrojmé gé kemi té b&jmé me
ngjarjen mé té madhe kulturore globale, e cila gjen pasqyrim gjeré e gjaté e té
hollésishém né té gjithé shtypin botéror, madje jo vetém até gendror, por edhe periferik.
Né faget e shtypit toné té shkruar ¢mimi Nobel pér ekonominé, mjekésing, Pagen etj.,
konsiderohet lajm i thaté, thjesht kronik&, ndérsa dicka mé shumé vémendje i kushtohet
Nobelit pér letérsing, por jo aq sa duhet, ve¢cmasi kur kemi t& b&jmé me shkrimtaré ose
shkrimtare té panjohur pér lexuesin dhe/ose botuesit shqgiptaré. Ndérkohé gé shkrimet,

analizat (madje edhe me theks kritik), intervistat etj., mungojné térésisht.

Pra, rreziku éshté gé Ilokalizimi i skajshém i kulturés mund té& na shpjeré,
pashmangshmérisht, né provincializimin e saj. Globalizimi, edhe ai kulturor, éshté njé
dukuri konkrete, e prekshme, madje do té thosha njé proces gé ka nisur me kohé dhe po
zhvillohet me ritme marramendése. Gazetarét dhe kultura shqiptare nuk mund té rriné e

béjné sehir nga ballkoni i apatisé dhe i provincializmit.
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3. Pérfundime

Vérejtje e sugjerime.

Njé mungesé té ndjeshme dhe té pakonceptueshme sot e késaj dite pérbéjné
editorialét e kulturés. Késisoj do t'u jepej hapésiré trajtimit t& problematikave té
kulturés shqgipe, si brenda vendit ashtu edhe né raport me botén. Pér fat t& keq
vérejmé se shpesh shkrime problemoré pér ¢éshtje té artit e kulturés kalojné si
opinione té politikés né fagen e paré.

Tashmé pérbén njé zbrazéti té papérfytyrueshme mungesa e kritikés sé
specializuar pér gjini t& ndryshme té artit. Mé sé shumti kjo gjé ndjehet pér filmin,
teatrin, artet pamore etj., ndérkohé gé libri gjen njé pasqyrim mé té miré&, ndonése
jo ende né nivelin e njé kritike t& specializuar.

Ngandonjéheré gazetaria kulturore endet né segmentin midis njé lokalizmi
provincial dhe kozmopolitizmi absurd.

Gjykojmé se do té ishte mé e volitshme pér veté gazetarét, por edhe pér lexuesin
ndarja e rubrikave té kulturés nga Arti dhe Spektakli.

Unifikimi i ngjarjes (evenimentit) kulturor me kronikén kulturore.

Kultura si scoop i politikés; pérgojimi dhe pérdhosja e personaliteteve té artit e té
kulturés nga personazhe periferiké gé orvaten té fitojné vizibilitet né kurriz té tyre.
Rasti i Kadaresé dhe tash sé fundi “dueli” né distancé Kadare-Trebeshina mes té
tjeréve.

Mbajtja krah dhe rreshtimi partizan i gazetarit né polemikat e natyrshme mes
njerézve té artit. Né rast kemi té béjmé me njé sémundje té politikés té mbartur né
kulturé. Rastet e polemikave Kadare, Qosja, Trebeshina, Culi.

Jo rrallé vihet re njé gjuhé e varfér e gazetaréve té kulturés né shkrimet e tyre
dhe, c'éshté mé e kegja, sintaksé e pércudur dhe gabime té shumta
drejtshkrimore. Né kété aspekt mendoj gé faget e kulturés dhe materialet gé
pérfshihen né té duhet té shérbejné si model edhe pér rubrikat e tjera té gazetés.
Edhe pse kjo mund té konsiderohet njé léngaté qé i takon té shkuarés,
prapéseprapé ndodh gé gazetaria kulturore vlerésohet si puné té dorés sé dyté
dhe sitrampolin pér té kaluar né sektoré mé dinjitozé dhe té fisém si politika et;.
Edhe gazetaria e kulturés, ashtu si edhe njé pjesé e miré e gazetarisé sé shkruar
vuan nga pirateria dhe mos respektimi i t& drejtave té autorit kur béhet fjalg,
sidomos, pér lajme, shkrime eseistiké, portrete ose fragmente librash té

shkrimtaréve ose krijuesve té huaj né pérgjithési.
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Rekomandime.

e Organizimi i seminareve dhe kurseve té trainimit ku té ftohen, vec lektoréve, edhe
shkrimtaré, kulturologé, e artisté gjithfarésh pér té diskutuar e rrahur mendime me
gazetarét/ret sidomos me ata/ato gé jané rishtaré.

o Shkémbim pérvojash me gazetaré té huaj dhe kolegé sidomos nga vendet fqinje,
cka do té ndihmonte né njohjen e ndérsjellté té produkteve artistike e kulturore
bashkékohore dhe té politikave e problematikave né kété fushé.

o Krijimi i njé network-u kulturor mes gazetaréve té rajonit té€ Ballkanit pér té
ndihmuar né shkémbimit e informacionit mes tyre dhe lehtésimin e punés sé
shoku-shokut. Fjala vjen, késisoj, pérve¢c huazimeve té shkrimeve té njéri-tjetrit,
gazetarét e kulturés mund edhe t'i vijné né ndihmé njéri-tjetrit pér t'u lidhur me
shkrimtaré, kineasté dhe artisté gjithfarésh pér t'i intervistuar e shkruar rreth tyre.

o Krijimi i nj¢ ¢mimi vjetor pér gazetarét e kulturés si stimul pér punén dhe
kontributin e tyre né kété fushé. Kété ¢mim mund ta japin Shogata e Botuesve pér
book review mé té miré pér vitin, mund ta japé Instituti i Medias ose cilido institut
tietér gé lévron projekte né kété fushé pér gazetarin/en mé té miré té vitit, por
kurrsesi Ministria e Kulturés ose institucione né vartési té saj (si¢ éshté folur
shpesh), cka do té komprometonte panashmériné dhe besueshmériné
profesionale té gazetarit e té& gazetés.

e Hartimi i njé kodi té etikés kulturore, dicka e ngjashme me dhjeté komandamentet
(urdhéresat) e gazetarit gé rendit Adam Michniku, si masé e peshé gjykimi dhe

vlerésimi moral pér gazetarét/ret, vecanérisht ata té rinj.
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